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d'Elamites, ait jou~ Ie role de messager. II faut mettre cette ambassade surement en relation avec les \uxueux
presents de Mari de cc mcme mois (cr. notamment A.4684) dont l'une des heureuses consequences pour Marl
fut l'arrivee d'ctain, Abon prix, quelqucs mois plus tard (d. F. Joannc:s,« L'etain, de I'Elam AMari », RAI
XXXVle Gand, 1991.p. 69-;0).

~fais I'ambassade elamite de ce debut d'annee ZL 7' ne fut pas en realite la premiere. car au mois ~ZL
6' !.:n messager elar'nite du nom d' Apil-ili se trouvait a Marl. Le 3/x, ce messager relfut comme present un tine

« lagu»:
« I anse la.gu a.na a.pi/-j-U, dumu Ii.ip.ri-im hi e./a-am-tim» (ARM IX 149: 13-14) (dont voici Ie

parallele dans un duplicat inedit presque parfait: « I anse la.gu a-lIaa-pil-j-U,dumu (MESI si-ip-ri sa e-/a-
am-tim»; M.I0542: 17-18).

Ce messagcr n'cst pas tout a fait un inconnu car i1 est cite dans une liste d'Elamites (ARM VII 22\),
3UXcotes d'innerri et de Kuyaya, les intermediaires pour Ie commerce de l'etain,'bien connus, entre l'Elam et ,

Mari. La partie de ce texte qui nous interesse merite analyse (pour des ameliorations de lectUre cf. D. Charpin &
J.-M. Durand, « RelectUres d'ARMT VII », MARl 2, p. 92).:

2
kU-babar
I ma-na
2/3 ma-na
5/6 ma-na

tug-ha
4 tug
3 tug
3 tug

ku-;a-a-ia
in-ne-er-ri
a-pil-j-fi
3 lu e-/a.nm-li

4

\

Deux remarques prealables s'imposent: d'une part, i1 devrait s'3gir d'un recapitul3tif des presents
en h3bits, donnes a des etrangers" convertis en valeur argent; d'autre part. 101valeur de chaque lot devrait
donner un renseignement sur Ic rang du recipiendaire.

Nous avons donc 101trace ici d'une expedition elamite effectuee conjointement par Kuyaya et
Innerri, qui dans d'autr-:s cas ont effectue Ie voyage separement (cr. F. Joannes, ibidem). Kuyaya occupe une
fonction plus haute qu'Innerri, comme Ie suggere sa consequente retribution. Cela en fait manifestement Ie
principal representant elamite AMari. Apil-ili, de son cote, n'est qu'un subalterne, en raison de sa simple
fonction de messager. Mais son role n'est pas Anegliger pour autant puisque dans ARM IX 149, iI fait partie de
recipiendaires, dont les uns sont des rois et les autres des personnalites importantes du royaume.

Sa presence dans la liste d'ARM IX 149 et son duplicat est donc un indice pour dater ceue mission
elamite de 101fin ZL 6' (d'apres M.I0542), non pas une preuve. Mais la' mention dans ce mcme recapitUlatif
d'ARM VII 211, d'Bkur-mansum Ie general babylonien, est plus significative, car lui aussi est present a Mari a
cette epoque. Le mois jj de l'annee ZL 7', au mcme moment que 101Ilibultllln pour Suse et pour Ansan (M.4684
evoque ci-dessus), iI relfoit un vase precieux (c'est dans ceue periode qu'il faut sans doute situer ARM XXVI
273 ou i1 est question de ce mcme personnage). ARM VII 221 et ARM IX 149 pourraient faire reference a une
seule et meme visite clamite datee de ix ou x de ZL 6'.

On peut ajouter a ce dossier 101mention datce du 3/ix/ZL 6' (M.5260+) d'un habit elamite (rug e./a.
mU-li), type d'une extreme rarete'dans 101documentation de Marl (seule autre occurence: ARM XXIV 220 non
date), dans un inventaire de garde-robe (tug-ba) du roi. C'est probablement l'indice d'un don clamite plus
ancien. On en conc1ut que Ics relations diplomatiques entre l'Elam et Mari ont debute dans 101seconde moitie
de l'annee ZL 6'. On peut faire l'hypothese plus precise que cet "habit elamite» ait ete l'un des presents
amenes par Apil-ili, Ie messager elamite. L'auestation de ce dernier doit se simer A 101fin de son sejour aMari,
vu Ie don qu'iI relfoit d'une bete de somme au debut du mois x (ARM IX 149). Si toutefois Kuyaya et Innerri se
sont bien trolives a Marl en ceue fin d'annce ZL 6', cela suggere un envoi d'etain directement d'Elam des cette
epoque et cela rend certaine l'existence de contacts anterieurs.

Michael GUICHARD(10-01-95)
'60, rue Baudricoun

75013 PARIS

116) Fox on the Run: Catch a Lamassu by the Pun - A long-standing crux' in the Assyrian dream book has
'- been the relationship between the protasis and apodosis of the fo1lowing dream.

DlS KA,.A ;$ bat dLAMMA DAB.bat
DlS KA,.A i$.bat-mainaSU-~uEdLAMMATUKII ina SU-su E(B rev. ijj :9f.)\

" If he seizes a fox, he will seize a Lamassu, but if he seizes a fox in his hand, and it esc3pes, he will have seized
a Lamassu, but it also will cscape from his hand. » ,

, The dreamy connectionbetweenthe fox and the Lamassu caused Jean Boltero to ponder:
«There is a total assimilation between the fo~ (in Akkadian Jelibu; in Sumerian leas-a) and the

Lamassu (in Sumerian, Lamma; written AN.KAL). But what is the intermediary term, what is the relationship
between them, what is the symbolism, what is the phonetic or graphic-even iconographic."pun"?2 »
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What I would like to suggest is that there indeed is an iconographic connection between the two

items. In particular. I note that if we write the word « fox» sylIabicalIy as It!7-lib-u the same signs could be read
as (A).AN.K.AL-u. ie.. " Lamassu3 )t. Though the reading It!7-Ub-u as far as I am aware. is unattested. and the
reading (A).AN.KAL is not exactly equivalent4. the coincidence of the reading. the scribal hermeneutic
propensity for polyvalency in the dream book and elsewhereS. and the fact that puns need not be grammatically
perfect to be effective. suggest that such a correlation would have been possible. Moreo\.er. the snippet from
the dream book repeatedly mentions the dreamer's SU (= qatu "hand ») which seizes the fox. The presence of
the seizing « hand» (SU) in the dream may have bolstered the connection between the dLA~tMA and the fox.
for as we find in LTBA 2 2 :285 and 4 iv 16. dLAMMA =dSU6.

I. A Leo Oppenheim. Tire Inrupreration of Dreams in the Ancient Near Easr (Transactions of the American

Philosophical Sociery 4613 (1956]: Philadelphia. PA.: American Philosophical Society. 1956). pp. 281. 326.
2. Jean Boltero. Mesoporamia: \Vriring. Reasoning. and tire Gods (Chicago: University of Chicago Press. 1992,. p.

122.
3. For the reading Ie7 as (ALAN. see R. Labat. Manuel d'ipigrapllie akkadielllle: Librairie Orientaliste Paul

Geuthner. 1976). pp. 147.239: Rykle Borger. Akkadiscllt: Zeichtnlistt! (AOAT. Num. 6: Neukirchen-Vluyn: Verlag Butzen &
Bercker Kevelaer.1971): p. 94: P. Anton Deimel. Sumuiscllt!s Lt!.tikoll. VoL I. pI. 1 (Romae: Pontificium Institutum Biblicum.
1947). p. 184.

4. However. there also is the possibility that the flI'Stsign of Ie7. (i.e.. A). could be read separately as a demonstrative

pronoun. Le.. .. the aforementioned Lamassu... On this use of A see CAD All. 1. s.v. a
5. See. e.g. Alasdair Livingstone. Mystical and Mythological £'Cplanator)' \Vorks of Assyri(ln and Babylonian Sclzolars

(O:dord: Clarendon Press. 1986).
6. As noted in CAD NI 1. s.v. a.

Scott B. i'OEGEL (12-07-95)
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117) DUB.NAGAR in Ebla : "MeiBel, Stemmeisen, Beitel,., Dicht .. Hammer,. - F. Pomponio und P. Xella
deuteten in AfO 31. 1984, 25f. DUB.NAGAR als «martello, mazzuolo». Sie sttitzen dies auf die eblaitisehe

Entspreehung ma-qd-NI (MEE 4 VE 763). die sie ma-qd-bu.. lesen und mit dem westsemitischen Won
maqqa/ibu (AHw 607) « Hammer» (CAD M/l. 252) « hammer or pick» verbinden. Sie lehnen die von G.
Pettinato in MEE 3. 211 zu III 3 vertretene Deutung. ma-qd-li mit lIIaqqanr « chisel» (CAD MIL 253) zu
verbinden. ab. A. Archi tibemimmt z.B. in AOAT 240. 8ff. die Ubersetzung F. Pomponios und P. Xellas. ebenso
wie ieh selbst in OA 29. 25 Anm. 141.

Das Vorkommen von Hammem aus Bronze ware kulturgesehiehtlich sehr tiberrasehend. denn man
fand bei Ausgrabungen nur 3uBerst selten Metallgegenstande. die als Hammer gedient haben konnten (vgl.
J. Deshayes. Les outils de bronze de I'Indus au Danube II. p. 122 und pI. XL). Hammer waren aus Stein und
sieher aueh JUS Holz. von denc:n allerdings keine Spuren blieben (Holzhammer werden noeh heute z.B. von
Schreinem und Bildhauem benutZt). Zudc:m sind die in den Ebla-Texten genannten Gewiehte von 7.9 bzw. 31.6
Gramm bis maximal 158 Gramm fUr nonnale Handwerker-Hammer vie I zu gering (s.u.). MeiBel. Stemmeisen
oder Beitell kamen dagegen bei Ausgrabungen haufig ans Tageslicht (J. Deshayes, ibid. p. 36-53 und pI.
IX-XII).

DUB.NAGAR(SchreibvariameUM.NAGAR.MEE 12,37 XIX 10 und wohl auch Rs. xm 1-32) begegnet
in den Ebla-Texten stets mit Schneid- und Trenninstrumenten (tun/gin. sum. lJa-zi) fUr Holz-Handwerker
(nagar) und Pfeilhersteller(lu-~ti): MEE 12.35 Rs. Vlll 5-15 ; 37 Rs. XII 36-xm II ; AOAT 240. 7ff.; MEE 10,
20 XIIl 29-XIV 3. Auch fijr einen Arzt werden DUB.NAGAR-(sal) und Sagen aus Bronze neben anderen
Instrumenten hergestellt (MEE 12.37 XIX 417 = A. Archi. AOAT 240, 10). Aus 61 Sekeln Bronze hatte man
insgesamt 23' Instrumente gefertigt. Daraus ergibt sich ein Durchsehnittsgewieht von nur 2.65 gin oder ca. 20,9
Gramm. Es muB sich folglich urn feine Instrumente filr medizinische Eingriffe handeln.

Wie oben e:rwahnt, wird DUB.NAGARwudu in VE 763 (MEE 4, S. 285) mit ma-qd-l'<l geglichen.Falls
man ma-qd-bu. liest. ist die Fonn von der Wurzel NQB abzuleiten (AHw 743 lIaqabu «(durchbohren).
deOorieren»; D. Sivan. AOAT 214. 254 "to pierce »). Bei de:r weniger wahrscheinlichen Lesung ma-qd.fj ware:
von einer Wurzel NQR auszugehen (AHw 743 naqaru « einreiBe:n, herauskratzen»; AOAT 214. 254 «to bore.
pick. dig »). Ais Ubersetzung fijr DUB.NAGAR kommt nach dem bisher Ausgeftihrten « MeiBel. Stemmeisen.
Beitel» oder - weniger wahrscheinlich - « Bohrer» in Frage ; dies sind alles Instrumente. die ftir die genannten
Berufe von Wichtigkeit sind.

Foigende Typen von DUB.NAGAR (abgektirzt D.N.) sind mir aus den Ebla- Texten bekannt; in der
rechten Spalte findet man die jewc:iligen Gewichtsangaben :

Gewieht3'
D.N.-a16-gar?Ub3l'

D.N.-gur4

ARET 2.54 I 4

MEE 4 VE 765 lex. (stan gur4 vielleicht nigin zu lesen als
Abktirzung filr su-mu-nigin. s. jedoch Anm. 5)
MEE 12.35 Rs. VII 37
MEE 12. 37 Rs. XlIII 20 gin =158 g
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